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Petna nazwa firmy do katalogu
Full Company Name for the catalogue

Ulica Kod Miasto Paristwo
Street Post code City Country
Telefon Fax e-mail Adres strony internetowe;j
Telephone Website

JesteSmy wystawca branzy*
We exhibit products falling into the following category*

J 1. Maszyny, urzadzenia i osprzet do spawania
Welding machines, equipment and accessories
Schweiausristung

J 2. Maszyny, urzgdzenia i osprzet do ciecia
Cutting machines, equipment and accessories
Schneideausristung

—l 3. Maszyny, urzadzenia i osprzet do zgrzewania
: Welding equipment and accessories
Maschinen, Gerate und Ausriistung zum Schwei3en

j 4. Maszyny, urzgdzenia i osprzet do lutowania
Soldering equipment and accessories
Maschinen, Gerate und Ausriistung zum Luten

—] 5. Maszyny, urzgdzenia i osprzet do natryskiwania cieplnego
: Machines, equipment and accessories for thermal spraying
Maschinen, Anlagen und Zubeh6r fur thermisches Spritzen

|| 6. Spawanie laserowe, lasery
‘ Laser welding, lasers
Laserschweilen, laser

j 7. Materiaty spawalnicze
""" Welding materials
Schweimaterial

j 8. Ustugi spawalnicze, serwis
""" Welding services, maintenance
Schweitleistungen, Kundendienst

* Wihasciwe zaznaczyé
* Please tick
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Urzadzenia kontrolno-pomiarowe
Control and measuring instruments
Mess- und Prifgerate

. Roboty, automaty, linie technologiczne
Robots, automated machines, technological lines
Roboter, Automaten, Produktionslinien

Gazy techniczne
Technical gases
Technische Gase

. Obrébka cieplna
Heat treatment
Warmebehandlung

. Bezpieczenstwo i higiena pracy, urzadzenia i sprzet
ochronny
Industrial safety and occupational hygiene, protective
equipment
Arbeitssicherheit und —hygiene, Schutzausriistung

Szkolenia, certyfikacja, instytucje, wydawnictwa branzowe
Training, certification , institutions, trade publications
Schulungen, Zertifizierung , Institutionen, Branchenverlage

UWAGA: Brak pieczeci i podpisu
uniemozliwia realizacje zaméwienia
NOTE: The lack of stamp or signature
makes the order invalid

Pieczec¢ firmy / Company stamp

Data, czytelny podpis osoby upowaznionej do reprezentowania firmy
Date, authorised to represent the company person’s signature





